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A) IDENTIFICATJ:CN 

Bien propOs~ : S1 te ~logiquede, 
Sabratha 

Lieu : District de Zawia 

Etat partie : Jamah.il:ya Arabe Libyenne 

_ ~ : 16 sept.enbre 1981 

Que l'inscr1pt1on du bien culturel 
propos~ sur la Liste du Patrim:>ine M::n

I dial soit diff~~ ~ 

C) JUSTIFICATICN 

tAJ--~1-CA'.I'ICl'll-' -, ----.. ---'.-. ,.' ....... - ...... 

I 'NdrtLtr1ation : Ardlaeologtcal site of I Sal:>ratha 

I:OCat.1c'Jn : DistriCl:t of Zawia 

'State, '~ : Libyan J\rab Jamahiriya 

I!?!!!. : Sept:enPe:r ~6 , 1981 

l 

i B) 

I 
'lhat the inclusion. of the proposed 

cultural pxoperty en the World Heritage 
List be deferred. 

I C) JUSTIFICATION 
i, 

i 
! 

CatptDir };iltmicien de la cOte trip:>li- 1 A Phoenician trading centre of the Tri-
• taine, Sabratha dratnai t vera le Golfe de! pol! tain coast, Sabratha funneled the 

la Petite SyrI:e les produi ts de l' AfriqtJilll! products of Africa to the Gulf of the 
grace a la route- qui la reliait au conti- !esser Syrtis, t:hank$ to the route which 
nent via Cy~ (l'ac~lle G1a~) ~ l..i.nk.ed it to the continent via Cydarnus 

, La ville fit partie, avec Leptis et Oea, (pxesently Cha~). Together with Lept.is 
" de l' ephan.b:e royaurre numide de Massiniss and Qea, the ci ty ~ part of the e~ral 
, puis, en 46 'Av.J .C., elle fut agreg~ a 1 Numidic kingdom of Massinissa, in 46 ):>.c., 
• province :rcma:I.ne d' Afrique. it was abso:dJed into the Reman province of 
, Sabratha, ca:mut sa plus grande pro~ri Africa. 
1 te aux IIe et rUe si~. Elle se cou- Sabratha enjoyed its gmatest prosperity 
! vrit alors de nonl.lltents 'g:randioses, dent (.1ur.ing the 2nd and 3rd cent\lries. This was 
: le plus ~lEtlre est· 19 thMtre, avec les the period whim s~ the cons~tion of 
: trois ordres de colonnes de son' froos gr~ose IlOl'Ul'Tents, of which the mst 
, scenae. Ie dklin s' BllOrQa d~ 19 IVe si ~d is that of the theatre with its 
, cle: Ie c::c::mnarce awe' l' Afrique ~ta:I. t three orders of oolums of the frons sce-
i rroins actif, la ville d~ahiree par deS!!!!. Its decline began with the 4th centu
• querelles religieuses • res Vandales enva ry: c:x::rmerce with Africa was less acti"Ve1 
: hirent Sabratha en 455 et abatt:L:rent sas the city was wracked by mligious quarrelS1 
i murailles. La co~te byzantine ne dev.ai 'n1$ vandals invaded Sabratha in 455 and 
! pas rrarquer le Mbut dlune writable re- tore dam its walls. 'll1e By:?:antine ~s1l I naissance et la cit:!- futdlifiniti"""""t did not, ~, maxi< the be~~Of a: 
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abandonn~ aprea' lee- 'invasions arabes des real :renaissance and the City was defini ti -
VIIe et XIe si&:les. vely abandonned after the Arab invasions of 

L'ICCM:>S est:iIre-que la demande d'ins- the 7th and 11th centuries. 
criptian de Sabratha sur la Liste du Pa- IcomS esteems the request that Sabratha 
triIroine M:mdiai est recevable, notarment be inscribed on the World Heritage List an 
au titm du c.rita:e -III, :rrais, tout en acceptable one, notably on the basis of 
Cbnnant un avis de ·principe favorable, criterion III I but while tendering this 
propose quecett:e inscription soi t diffe- favorable opinion, would propose that the 
rea dans l'attente-dep.recisions cample- inscription- be deferred untii carrplenentary 
rrentaims sur Ie p&izrEt:lt!vde protection particulars defining the intended perineter 
envi.sa~ ets'\Jl: las J.'tCYSIlS·"de protection" of the zone of protection and the neans 
mis en oeuvre. by whidl this protection will be undertaken, 

En effet, si Ie quartier Ol.:eSt, CClYpris are presentedc 
dans l'enceinte byzant!ne,d'une part, et In fact, if the west quarter, incluaed 
Ie quartier du t:hMtJ:e, d'autl:e part, inside the Byzantine enceinte, on the one 
sont claimnent'inclus dans la zone de hand, and the quarter of the theatre, on the 
protection, :l.eslimites' decell.e-ci ne the other, are clearly included in the 
sent pas exacterrent 0 definies, notaIment zone of protection I the limi t.s of this zone 
au sud-ouest:du<tenple 'd"Isis et a l'est am, nonetheless, not precisely defined, 
des '1llezneS sud~"Il 'seablerait de plus narrely to the south-west of the Terrple of 
que lea 0 mates de -l"aqueduc, visibles sur Isis and to the east of the southern Baths •. 
plusiellrl::l kilaOOtres dans la direction Furthe:rn:ore lit would seem that the re-
sud! sud-est ne soientpas in~alEment mains of the aqueduct, vis.:ible for several 
pris en oa:rpte. '0 kilarreters to the south/ south-east, have 

D'autre part; l'ICCK:lS seuhaiterait 0 not been wholly taken into account. 
disposer d"une infOlltBtian recente (les M:>:reover, ICOM)S would like to have in 
derniers docurrents ~s au dossier its possession recent information (the 
datant de' 1969'~'o sur les' realisations et latest docurrents appended to the dossier 
les projets, ct'an6lagenent .. dans la Zone ' date f:tan 1969, on the work effected and 
sud, oil l'ircplantation Mja ancieime du the projects for the developrrent of the 
mus~ at du parking' attenant ont amenuisesouthe:rn zone, where a museum and its par
des reserves: ~legiqces qu' 11 in'por- 0 king lot" buil t sarre tirre ago, have reduced 
tera! t- avant -tout d' evaiuer. 0 archeological reserves which would be, 

above all, iIrportant to evaluate. 

ICOMDS, Paris~ Mai 1982 


